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Jlvsiscvro20 Oeporcasroeo yuisepcumemy hizuynoi kyromypu imeni leana bobepcvroeo

Lia cTtatTs po3msagae BaxnuBUA acrnekT MeanyHOI TePMIHONOriT — BUKOPUCTAHHSA BRACHUX iMEH Y aHrMiNCbKiA MOBI.
MegaunyHa TepMiHOMOrist aHMMINCHKOT MOBW BpaXXae CBOED Pi3HOMAHITHICTHO Ta HayKOBOK TOYHICTHO, ane cepes Lboro 06’em-
HOrO CMOBHWMKOBOTO 3anacy BUPI3HSAETbCA 0CObMMBa kaTeropisi crnis — BNacHi imeHa. BMBYEHHSI BMACHMX iMEH Y MeanyHIN
TEPMIHOMNOrii € BaXNMBUM 3 acnekTy Sk MedWYHOI HayKu, Tak i NiHreicTuku. Lle Bigkpusae nepeg Hamu LUMPOKUA CNEKTP
MOXIMBOCTEN A5 LOCNIAKEHHS B3AEMOAiT MiXX MOBHUM Ta MEAMYHUM CBIiTOM, @ TaKOX MPOMOHYE YHiKanbHWI Nornsg Ha
KynbTYpHI Ta ICTOPUYHI acnekTn po3BUTKY MEAUYHOI rany3i B aHINOMOBHUMX KpaiHax.

MeToto AaHol cTaTTi € AOKNaAHe BUBYEHHS Ta aHarni3 BUKOPUCTAHHSA BNACHWUX iMEH Yy MELAUYHIA TepMiHOMOril aHrin-
CbKOi MOBM, PO3KPUTTS iXHBOI POMi Ta BNMMBY Ha PO3YMiHHS Ta KOMYHiKaLil0 B MeguyHii ranysi. 3aBgaHHAMK OaHOro
JOCTNIIKEHHS €: aHani3 BMNMBY BMACHUX iIMEH HA MeaWuYHy TEPMIHOMOri; po3rnsg OCOOGMMBOCTEN BXMBAHHS BIIACHUX
iMEH Yy MEeOUYHMX TeKcTax; aHani3 npuknagis, 4e BnacHi iMeHa CcTatoTb KIM4YoBUMU Y (DOPMYIIOBaHHI MEANYHOI iHbopMma-
Lii; — po3rnag MOBHMX Ta KyNbTYPHUX OCOBNMBOCTEN BXMBAHHS BMACHUX IMEH Y MEAUYHI TEPMIHOMOTIT aHMMiNCLKOT MOBM;
JOCHIIKEHHS NIHMBICTUYHOTO acMeKTy BXMBAHHS IMEH Y MeOWYHIl TePMIHONOTIT; aHani3 0cobnmnBOCTEN BXMBAHHS BITACHWUX
iMEH y Pi3HMX rany3sax meguuuHn. [ns HanucaHHs AaHoi cTaTTi 6yno BUKOPUCTAHO PI3HOMAHITHI METOAM AOCHIAKEHHS:
niTepaTypHWn ornag, ETUMONONYHUIA aHani3, CEMaHTUYHWIN aHari3, KOrHITUBHUIA aHani3, NiHrBICTUYHWUIA aHani3 KOHTEKCTY.

JocnipKyeTbCA NOXOMKEHHS Ta iICTOPIS BNACHMX IMEH Y MeANYHOMY KOHTEKCTi, @ TakoX MOBHi Ta KynbTypHi ocobnu-
BOCTI iX BXuBaHHs. CTaTTs AeTanbHO Po3rnsagac BrnvB BNAcHUX iMEH Ha Ha3BM XBOPOO Ta NPMBOAUTL NPUKIaaW 3axBo-
ptoBaHb, SKi OTpMManu CBOK Ha3By 3a iM’IM BY4eHOro 4u fikaps. [JoaaTkoBo, aHani3yeTbCsa BUKOPUCTaHHS BMACHWX iMeH
y MeguyHuX TepmiHax Ta knacudikauisix, 30kpeMa TepMiHUW, SKi MatoTb BIacHi iMeHa y cBOil OCHOBI. CTaTTa TakoX po3-
rnagae 0CobMMBOCTI BXXMBAHHS BNACHWX iIMEH Y Pi3HMX rany3six MeguUMHM Ta BUCBITIIOE CyYacHi TEHOEHLIT Ta MOXIBI
NepcrnekT1BM iX BUKOPUCTaHHS B MeanYHUX TepMiHax. Lis HaykoBa poboTa cnpusie po3yMiHHIO BaXKIMBOCTi BNACHWUX iMEH
BOI ANS noganbLumx AOCNIAXEHb B LLbOMY HaNpsMKY.

KnouyoBi cnoBa: meguyHa TepMiHOMOriS, BNacHe iM’'s, NPakTuKa, 3aXBOPHOBAHHS, METOAMN, NPUNOMMU.

This article examines an important aspect of medical terminology — the use of proper names in the English language.
The medical terminology of the English language impresses with its variety and scientific accuracy, but among this volumi-
nous vocabulary, a special category of words stands out — proper names. The study of proper names in medical terminol-
ogy is important from the aspect of both medical science and linguistics. This opens up a wide range of opportunities for
us to explore the interaction between the linguistic and medical worlds, and also offers a unique perspective on the cultural
and historical aspects of the development of the medical field in English-speaking countries.

The purpose of this article is a detailed study and analysis of the use of proper names in the medical terminology of the
English language, revealing their role and influence on understanding and communication in the medical field. The tasks
of this study are: analysis of the influence of proper names on medical terminology; consideration of the peculiarities of
the use of proper names in medical texts; analysis of examples where proper names become key in formulating medical
information; — consideration of linguistic and cultural features of the use of proper names in English medical terminology;
research of the linguistic aspect of the use of names in medical terminology; analysis of the peculiarities of the use of
proper names in various fields of medicine. Various research methods were used to write this article: literary review, ety-
mological analysis, semantic analysis, cognitive analysis, linguistic analysis of the context.
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The origin and history of proper names in the medical context, as well as linguistic and cultural features of their use,
are studied. The article examines in detail the influence of proper names on the names of diseases and gives examples of
diseases that were named after the name of a scientist or doctor. Additionally, the use of proper names in medical terms
and classifications is analyzed, particularly terms that have proper names at their core. The article also examines the
peculiarities of the use of proper names in various fields of medicine and highlights current trends and possible prospects
for their use in medical terms. This scientific work contributes to the understanding of the importance of proper names in
medical terminology, their influence on perception and communication in the field of medicine and can serve as a basis for

further research in this direction.

Key words: medical terminology, proper name, diseases, methods, techniques.

IMocranoBka mpoGJaemu. BukopucranHsa Biac-
HUX IMEH y METUYHIN TePMiHOJIOTI1 aHTIIIHCHKOI MOBH
CTa€ MPEAMETOM 3POCTAIOYOr0 iHTEpECY Ta BUBYCHHS
yUYeHHMH 1 (QaxiBISIMU B Taixy3i MEAWYHOI JIHTBi-
cruku. Ll mpoOiiema BUHUKAE 3 psily HayKOBUX Ta
MPaKTUYHUX BHUKIIUKIB, IO MOTPEOYIOTH I€TATHHOTO
JOCHIUKEHHs Ta po3risiny. BukopucranHs BiacHUX
iMEH y MEAWYHIl TEepMiHOJNOTii MOXKE BIUTMBATH Ha
TOYHICTH Ta 3pO3yMITICTh MennuHOi iH(opMaii 1is
MaIiEHTIB, MEUYHUX MPAI[IBHUKIB Ta JIOCIIiTHHUKIB.
Baxnuso pocmiauTH, SK Il IMEHA BIIMBAIOTHL Ha
CTIPUIHATTS Ta Mepeaady MEANIHUX KOHIICTIIIIH.

OcraHHI JOCHIKEHHS 1 MyOsikamii 30cepenKy-
IOTBCS Ha PO3pOOIN Ta BIOCKOHAJIEHHI TEXHOJOTiH
nepekiany s e(EeKTUBHOIO BKIIIOUCHHS BIACHUX
iMEH y MeAn4Hy TepMiHojorito. Lle Bkitouae BHKO-
pUCTaHHs MAIIMHHOTO HABYAaHHS Ta IITYYHOTO 1HTE-
JIEKTY JUISI TIONIMIIEHHSI TOYHOCTI Ta KOHTEKCTYallh-
HOCTI TiepekiamiB. JloCHiKeHHS TaKoX HaIaroTh
MIOTIIMONICHU aHai3 BIUIMBY KyJIbTYPHHX BiJIMiH-
HOCTEH Ha BUKOPHUCTAHHS BIACHHUX IMEH y MEAWYHIN
TEPMIHOJIOTIT, a TaKoK MPONOHYIOTh CTparerii s
Y3TO/DKEHHS NHMX IMEH B MIKHApOJHOMY KOHTEK-
cti.Jleski MOCHIIKEHHS TaKoXX MPHUCBIYYIOTH yBary
CTBOPEHHIO CTaHIAPTIB [Vl BUKOPUCTAHHS BIACHUX
iMEH y MeIU4YHId TepMiHOIOrii, M0 3a0e3neynTH
IXHIO €IHICTH T 3PO3YMLIICTb.

Meto10 naHoi cTarTi € JOKJIAAHE BUBYCHHS Ta
aHaJi3 BUKOPUCTAHHS BIACHUX IMEH y MEAMYHIH Tep-
MIHOJIOT1i aHIJIIIICHKOT MOBH, PO3KPUTTS IXHBOT PO
Ta BIUIMBY Ha PO3YMIHHS Ta KOMYHIKAIlif0 B MEAW4-
Hill Tamy3i.

3aBIaHHAMH JaHOTO JAOCHIHKECHHS €:

— aHaji3 BIUIMBY BIACHUX IMEH Ha MEIUYHY
TEPMIHOJIOTIIO;

— PO3WIAN OCOONMBOCTEH BXXWUBAHHS BJIACHHUX
IMEH y MEIMYHUX TEKCTax;

— aHaJTi3 IPUKJIA/IiB, JIe BIACHI iIMEHAa CTAlOTh KITIO-
YOBUMH y (DOpMYITIOBAaHHI MEITUYHOI iHpOpMaii;

— PO3MIIsi MOBHHX Ta KYJIBTYPHHUX OCOOIUBOCTEH
BKMBaHHS BIACHUX IMEH y MEIUYHIH TepMiHOJOTIT
aHTIIIHCHKOT MOBH;

— JIOCIIJDKEHHS JIHTBICTHYHOTO AaCIIeKTy BXKH-
BaHHS iIMEH y MEIUYHIN T€PMiHOIOTI1;

— aHaJi3 0coOMMBOCTEH BXKMBAHHS BIACHHUX IMEH
y PI3HUX ranmy3sx MeIULMHH.
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s HanmcaHHs MaHoi CcTaTTi Oylno BUKOPHCTAHO
pI3HOMaHITHI MeTOAU AOCTiIKEeHHS:

— Jlimepamypruii oenad: NOKIaTHUN aHATI3 iCHY-
IOYHMX JDKEpeNl Ta HAayKOBHX Ipallb 100 BIACHUX
IMEH y MEIM4HIl TepMiHOJIOTi aHIITiICbKOT MOBH.

— Emumonociunuil ananiz: BABYESHHS TTOXOKEHHS
Ta icTOpii BIACHUX IMEH Yy MEIWYHIH TEepMiHOIOTIi
aHMIICbKOT MOBH.

— Cemanmuynuil axani3: NOCITIDKECHHS 3HAYCHB
BJIACHUX IMEH Ta 1X BIUIMB HA PO3YMIiHHS MEIUYHUX
TEPMiHiB.

— Koenimuenuii ananiz: TOCIIIKEHHS TOTO, SIK
BJIACHI IMEHA BILTMBAIOThH HA CIIPUIHSATTS Ta 3aram’ si-
TOBYBAaHHS METUIHHIX TCPMiHiB.

— Jlinegicmuynuii ananiz Kowmexkcmy: BUBUYCHHS
TOTO, SIK BUKOPUCTAHHS BJIIACHUX IMEH MOXE 3MiHIO-
BaTW CMUCJIOBHI KOHTEKCT MEAMYHHUX TEPMiHiB.

Buksan ocHoBHOro marepiajy. Brnachi imena
Y MEAWYHIN TEepMIHOJOTiI BU3HAYAIOTh KOHKPETHI
00’€exTH, K1 Ha3BaHI Ha YECTh BUCHUX, JIIKAPIB UM
BHHAXITHUKIB, SIKi BHECIIM 3HAYHUN BKJIAJ Y PO3BU-
TOK MEIWYHOI HayKu a00 BUHAWIILIN HOBI METOJU
nmikyBaHHA. Lli TepMiHM MOXYTb BKJIIOYATH 1M’
JIOIWHY, sKa BIEpIIC OmNKcalla MEeBHUH CHHIPOM,
3aXBOPIOBAHHS YHM METOJ| JiKyBaHHS. MeauuHa
TEPMIHOJIOTIS aHTITIHCHEKOI MOBH Ma€ JOBTY iCTO-
pit0 Ta TOXO/UKEHHs, $KE& YacTKOBO BH3Haya-
JIOCSl JIATUHCHKOKD Ta TPEIBKOI0 MOBaMH, a TaKOXK
BILUIMBOM IHIIUX KYJIBTYp Ta MEIUYHUX TPAIUIIIH.
bararo MennyHHMX TEpMiHIB MarOTh CBO€ KOPiHHS
B aHTHUYHUX TPEIbKUX Ta PHUMCBKHUX MEIMYHUX
Tekcrax. JlarnHCcbKa MOBa Oysa OCHOBHOIO MOBOIO
JUIS TTMCBMOBOTO MEIMYHOTO OOMIHY B cepen-
HBOBIYYi, TOX 0araTto TEpMiHIB OyJIO 3all03UYEHO
3 natuHCbKoi MoBW. Hampuknaza, «cardio» (Bin
rpenbkoro “kardia”) Bxazye Ha cepue, a “pulmo”
(Big nmaruHchKOTO “pulmo”) — wHa nereni. Ilim dac
CepenHbOBIYYS apaOChKi yUeHI Ta JiKapi BHECIH
BOXIMBUI BHECOK Y MeIMUHY HayKy. bararo tepwmi-
HiB, TakuX sK “alcohol” um “elixir”, MmatoTh apaOcbke
MOXOJKeHHs. Takok iHII KyJIbTYpH, Taki K 1HA1H-
CbKa Ta KUTANCbKa, BHECIIN CBOI BHECKU Y MEAUYHY
tepminoJorito [3, c. 188].

barato TepMiHIB y MemWUHIA TEPMIHONOTIT
BHBYAIOTHCS Yepe3 X €THMMOJIOTIYHI KOpeHi. 3HaHHS
JHTBICTUYHOTO ITOXO/KEHHS JOMOMAarae JiKapsm



Bunyck 32 Tom 2

PO3YMITH CYTHICTh Ta 3HAYCHHs TEPMIiHIB. 3 YacoM,
3 PO3BUTKOM MEIUYIHOI HAyKW Ta TEXHOJOTIH, 3’sB-
JITIOTHCS. HOB1 TEPMiHH, SIKi MOXYTh OyTH YTBOpEHi
Ha OCHOBI Cy4acHOI T€pMiHOJIOTIi a00 HaBiTh 1HIIAX
MOB. 3 yNpOBa/PKEHHAM MIKHAPOAHUX CTaHAAP-
TiB y MEAWYHIN TepMiHOJOri], TakuX K JlaTuHCbKa
knacudikaiis Anatomical, Therapeutic, Chemical
(ATC) nna mikapchbKuX 3ac00iB, CTBOPEHHS HOBHUX
TEPMIHIB CcTaJI0 OUTBIT CHCTEMATH30BAHUM Ta CTaH-
JapTU30BaHUM [6, c. 2].

MennyHa TEpPMIHOJIOTIS aHTITIMCBKOT MOBH Mae
CBOI BJIacHI 0COONMBOCTI y BKUBAaHHI BIACHHUX 1MEH,
SKi BiJOOpakalOTh MOBHI Ta KYJBTYpHI aCIIEKTH.
MosxHa BUIUIATH TaKi HACTYTIHI ACTIEKTH:

— Iloxom:keHHs1 iMeH:

Bbararo tepmiHiB 0a3yrOTbCs Ha iIMEHaX BYCHHX,
JiKapiB 4M JOCHIHUKIB, SIKI BHECIIM BaroMHuil BHe-
COK y MeauyHy Hayky. Hampuknaxa, “Parkinsons
disease” HazpaHa Ha uecThb [Ixeiimca [lapkiHcoHa,

a “Alzheimer’s disease” — wHa decThb Amnoiza
Aunblreiimepa.

— YkopiHeHi TepMiHM:

Jlesxi BmacHi 1MEHa CTalOTh OCHOBOKO ISt

yTBOpeHHsI HOBUX TepMiHiB. Hampuknan, “Koch's
postulates” BKazylOTh Ha KOHKPETHI KpuTepii s
inerTrdikamii MikpoOa SK maTorexHy.

— Amoctpod Ta popmMa BIACHUX iMeH:

B aHDmnicekiii MOBI JId HO3HAYEHHS BJIIACHUX
iMEH BUKOPHCTOBYETBCS alloCTPOd Ta J0AaTKOBA “S”
(wanpuknan, Parkinson's, Alzheimers). Lle B1actuBo
JUIst 0araTbOX MEJIUYHHUX TEPMIHIB.

— 3BUuAal BKUBAHH:

Jlesski TepMiHM MOXYTh BKHBATHCS B TOBHIH
tdopmi (mampuxnan, “Hodgkin'’s lymphoma™), Toni
SIK 1HII1 MOXKYTB OyTH CKOpOYEHi a00 MaroTh anbTep-
HATHBHI Ha3BU (HaNpUKIAA, “‘mono” st “infectious
mononucleosis” abo “Pfeiffer s disease”).

— IloBara 1o imeH:

BokuBaHHS BIacCHUX IMCH B MEAWYHINA TEPMIHOIO-
ril TakoX BioOpakae 1moBary J0 BYCHUX Ta JIiKapiB.,
SIK1 3pOOMIIN 3HAYYILUI BHECOK Y chepy MEAUIIUHH.

— KyabTypHi BigMiHHOCTI:

OCKiJTbKM MEIUYHA HayKa € MIDKHApOIHOIO,
B aHIIHCHKIA MOBI MOXYTh BXKHBATHCS iMEHa BUe-
HHX Ta JIKapiB 3 pi3HUX KpaiH, o BigoOpakae rio-
OanpHUI XapaKkTep MEAUINHY [5, c. 2].

BokuBaHHS BIacHUX IMEH Y MEINYHIN TEpMiHOMIO-
rii aHMTHCHKOT MOBH MOJKE 3MIHIOBAaTHCS B 3QJICKHO-
CTI Bl KOHKPETHOI Tajly3i MEIUIIMHA T4 KOHTEKCTY.
Och nesKi 3arajbH1 0COOJIMBOCTI BKMBAHHS BIACHUX
IMEH y PI3HHX TaTy3sIX MEIUINHH:

— Jlikapi Ta nocaigHuKM:

Jlikapi Ta HayKOBIIi, SKi 3iHCHIOIOTH BEJIMKI BHE-
CKH Y CBO1 rairy3i, MOXYTb MaTH MEJUYHI TEPMiHH 200
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npoleaAypH, SKi Ha3BaHi ixHiM iM’siM. Hampuknan,
“Simpson’s method” abo “Dr. Lane therapy”.

— dapManeBTHKA:

VY ramysi ¢apmariii MOXyTh iCHYBaTu Ipenapard,
SIKi MAIOTh Ha3BY JIATHHCHKOTO TIOXO/KEHHS, sIKa 0a3y-
€ThCs HA IMEH1 BYCHOTO a00 BUHAXIHHUKA. Hanpukiar,
NEHIIIH: 1Ied aHTUOI0THK OTPHMaB CBOIO HA3BY Bill
rpuba Penicillium, sxuii OyB BIIKpUTHH AJIEKCaHIPOM
®neminroM. [leninummin BigirpaB BayKJIMBY pOJIb Y PO3-
BUTKY aHTHOIOTHKIB 1 JIIKyBaHHI iHPEKITii.

— Xipypris:

VY XipypriuHii TOpakTHII MOXYTh BKHUBATHUCS
TEepMiHM, SIKI BKa3ylOTh Ha KOHKPETHI BHUJATHI
BHHAXOAW a00 METOIWKH, IO MPUIUCYIOTHCS IMEHI
nikaps. Hanpuknan, “Cooper’s microsurgery” abo
“Simpson’s method”.

— Kiniuni nocaixkeHns:

VY 3BiTax mpo KIiHIYHI AOCHTIHKEHHS MOXYTb
3raJlyBaTHCsl iMEHa JIiKapiB-KEepiBHUKIB a00 TOJIOB-
HUX JIOCTIJHUKIB, 0COOTUBO SIKIIIO BOHU T'PAJIN KITIO-
YOBY POJIb Y BU3HAUYEHHI MIPOTOKOIIB UM PE3YIBTATIB
JOCITKEHD.

— IlcuxiaTpis Ta meuxosIorist:

VY ncuxiarpii Ta NCUXOJIOTiT MOXYTbh 1CHYBaTH
TEpMiHH, TIOB’sI3aH1 3 IMEHAMH BUIATHHUX IICUXiaTpiB
YU TICUXOJIOTIB, SIKI BHECIIH CYyTTEBHM BKJAQJ Y ITFO
ranys3b.

— I'eneTnka Ta 6ioTexXHOJIOTIS:

VY ramy3sx, HOB’SI3aHMX 3 TEHETUKOIO Ta O0io-
TEXHOJIOTI€I0, MOXKYTh BHKOPHCTOBYBATHCS BIACHI
IMeHa [IJIs1 TO3HAYEHHs TeHIB, OLJIKIB UM TEXHOJIOTH,
Hanpukian, “Crispr-Cas9” [4, c. 119].

YV MeawdHii aHTIINCHKIM TepMiHOJOTII iMeHa
XBOpPOO 4acTO HA3WBAIOTHCS 33 IMEHaMU JIiKapiB abo
HAyKOBIIIB, sIKi BIepIe onucaiu abo JOCTIIWIH IIi
xBopoOu. Lle Mmoxke OyTu depe3 IXHil 3HAYYIIHUI BHE-
COK y PO3BUTOK MEJHMIIMHU 200 4epe3 BU3HAYHI BiJl-
KPUTTA y 1id ramysi. Ock AesKi mpuKiIaau:

XBopooa Aabureiimepa (Alzheimer’s disease):
Ha3pana ©Ha wudecTh HiMenpKoro Jikaps Aumoiza
Anbureiimepa, sSIKUid BIEpIlie OMKCAB i€ Helpoaere-
HEepaTUBHE 3aXBOPIOBAHHSI.

XBopoba Ilapkincona (Parkinson’s disease):
Ha3pana na dvectp anrmmidicekoro mikapst [[xeiimca

[TapkiHcoHa, KW BIEpIIE OMHMCAB 1i CHMIITOMH
y 1817 porii.
XBopoba Xomxkina(Hodgkin s disease):

Ha3pana Ha decTp aHmiilichkoro Jikapst Tomaca
XOIDKKIHCOHA, SIKUH MEepITNM CUCTEMAaTHYHO OTIHCaB
11e BUIOBHIIE JTiM(OMHU.

AngicoHoBa xBopoda (Addison’s disease):
Ha3pana Ha uecth OpuraHcbkoro mikaps Tomaca
AnpicoHa, SIKWH BIlepLIe I€TaJILHO OMUCAB 1€ 3aXBO-
PIOBaHHS HaTHUPHUKIB.
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XBopoba Ilika (Pick’s disease): s xBopobOa
Ha3BaHa Ha YeCTh HIMENBKOTO NCUXiaTpa 1 HeBpoma-
Tonora Apronpaa llika, skuii onucaB ii CHMITOMH
B 1892 porii.

Cunapom Tiena-bappe (Guillain-Barré syn-
drome): Ha3Banmii Ha 4ecTh (PpaHITy3bKOTO HEBPO-
mora JKama bappe Ta ¢paHIiry3pK0or0 HEBpOJIOTa
[Hapns I'BiHYa, sSKi BIEpIIe OMHUCATU IIEH CHHAPOM
y 1916 poui.

XBopoba Kpona (Crohn's Disease): Ha3Bana Ha
4ecTh aMEepPUKaHCHKOTO racTpoeHTeposnora beprpana
KpoHa, sikuii Briepuie onucas L 3arajbHe 3aXBOPIO-
BaHHS KUIIeYHUKY y 1932 pori [2].

Y ™MeawuHi TEpMiHOJNOTII aHIJIIChKOT MOBH
BUKOPDHCTaHHS BJACHUX IMEH MOXKE CTOCYBaTHCS
METOJIiB, TpOLENyp, aHami3iB Ta NPUHOMIB, SKi
MOB’sI3aH1 3 KOHKPETHUMU BHHAX1JIHUKAMHU, JIOCIII-
HUKamH a0o JKapsiMH, IO BIepie ix ornucanu abo
po3pobniu. Och MesKi MPUKITaIN:

— Xipypriusi npouenypu:

Laparoscopic Cholecystectomy: Jlanmapockoniuna
XOJICIIUCTEKTOMISI.

Mohs Surgery: Xipyprist Moca— MeTOJ JIiKyBaHH:I
JeSIKUX BHJIIB PaKy IIKIpH.

Cesarean Section (C-Section): KecapiB po3TuH —
orepalis 3 BAKOPUCTAHHSM XipypriuHOTO BTPYYaHHs
JUIsl BUTSTHEHHS JUTUHH 3 MaTePUHCHKOTO JIOHA.

— MenuyHi aHaJIi31 Ta TECTH:

ELISA (Enzyme-Linked Immunosorbent Assay):
En3nMHO-3B’A3aHN IMyHOPEaKTUBHUHN aHATI3.

PCR (Polymerase Chain Reaction): Ilonimepasna
JIAHLIIOTOBA PEAKIIis.

Pap Smear (Papanicolaou Test): Ilananikonay
TECT — AOCIII/PKEHHS Ha BUSIBIICHHS IATOJIOT 11 IIMHKN
MAaTKH.

— TepaneBTHYHi MeTOIM Ta MPUHOMHU:

Feldenkrais Method: Meton @enpaeHkpans—
cucremMa (pi3MUHUX BIPAB AJsl HOKPAILLEHHS PYXOBOT
(byHKIi.

Alexander Technique: TexHika Anexcanapa— HaB-
YaHHSl CBIIOMOMY KEpyBaHHIO pyXaMH JUIsS TIOJIT-
IIEHHS TO3UII Tia.

Heimlich Maneuver: ManeBp Ieiimitixa— mMeton
MEPUIO] JOTIOMOTH MPH 33 JyLICHHI.

— JiarnocTu4Hi npuiioMu:

Kernigs Sign: Cumnrom Kepnira— giarHoctuu-
HUH TECT ISl OIIIHKM MOXKITUBOTO 3arajeHHs 000I10-
HOK MO3KY.

Brudzinski Sign: Cuvmtom bpya3uHCBEKOTO — TI1€
OZIMH TECT Ha MOXJIMBICTB 3aIlajieHHs 0O0JIOHOK MO3KY.
Tepminn, moB’si3ani 3 JIKapcbKHMH
npenaparamu:

Roentgenium (Rg): EnemeHT ximiuHOT Tepi-
OJIMYHOI CHCTEMHM, HA3BAaHUH HA 4YECThb BYEHOIO
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Binmbrenbma Pentrena, sikuil BiIKpUB PEHTIEHIBCHKE
BUTIPOMIHIOBaHHSI.

Flemingia: Pin pocnuH, sKkuii OTpUMaB iM’s Ha
yecTh Anekcanapa diemiHra, BiIKpuBaya IEHIIHU-
miny [7, c. 151].

B mennuHux kinacudikamisx aHDIiHCbKOI MOBH
BUKOPUCTOBYIOTHCSI BJIACHI IMeHa JUIs 1eHTHU(IKa-
1ii KOHKPETHHX 00’ €KTiB, mporeciB un ymoB. lLle
JIOTIOMara€ yHIKaldbHO 1A€HTH(IKYBaTH KOHKPETHI
MeIWYHI TIOHATTS Ta 3a0e3medye CTaHIapTH3aIlilo
y KOMyHiKalii Mi>k MeAnYHUMH (axiBusMu. MoxHa
BUJUIUTHU TaKy Kiacu}ikamiio:

1. JlikapcbKi npenapatu

— Axmuenuii incpedienm: Viagra (cundena-
¢hin)— nMiky I TIKYBaHHS epeKTHIIbHOIIUCHYHKIIIT.
Aspirin (acnipun)— npOTH3AMATBLHUHN Ta aHATBI€THY-
HU npenapar.

— Dapmaxkonoziuni éracmusocmi: Claritin (nopa-
mMaoun)—aHTUTICTAMIHHUH TTperapar Juis JTIKyBaHHS
anepriit. Prozac (¢pryokcemun)— aHTHICTIPECAHT.

— Im’s1 BueHoro ado xommnasii: Pasteur Institute
Vaccine (BakuuHa Bix Iacturyry Ilactepa)— mpemna-
paru Bix iHctutyty Jlyi [lacTepa.

—IM’s1, o aconiloeTHCA 3 MiclieM BUHHKHEHHS :
Scottish Widows’ Fund (¢pona moTianIchKux BAiB) —
BITaMIHU Ta JOAATKOBI 010JIOTIYHO aKTUBHI JOOABKH.

2. MeanuHi iHCTpyMeHTH Ta mpUCTPOi: [[lkara
Aneapa (Apgar Score): HazBana Ha 4YecTb Jikaps
Bipmxunii Anrap, sika po3poOuna meil mMerox uis
IIBUJIKOT OI[IHKU CTaHy HOBOHApomkeHux. EKI’
(Electrocardiogram): BuHaxiJTHUKOM NIEpIIOTO eJeK-
Tpokapaiorpada O0yB Bimutem EitHTXOBEH, sSIKHil BHIC
BEJIMYE3HNN BKJIAJl Y PO3BUTOK I1iel TexHiku. Cinyc-
Knapk (Sinus Forceps): HazBanuii Ha yecTh Jlikaps Ta
BuHaxingHuka Binesma Cinyca Ta renepana Eiimoca
Knapka, sxi Oynu BaxJmBuMH BirypamMu B pO3BUTKY
Xipypriyaux iHcTpyMeHTiB. [lnpuy Tiobineepa
(Tubing Syringe): IM’s1, TIOB’A3aHE 3 BHHAX1THUKOM
mmpuna, Kapiom TroOGiHTepoMm.

Konvnocxon I'ancena (Hans Hansen Colposcope):
HasBanmii Ha dYecTh HOpBe3bKOro Jikaps [anca
l'aHceHna, sKMIl BIEpIIE BUIOTOBUB KOJIBIIOCKOIIL
IUIT BUBUCHHSA IIWHKKW Matku. [neanep Aoamca
(Adams Inhaler): Taransrop, ctBopeHuit JHxopmkem
Jlokropom Apjamcom, SKUH BHUTOTOBUB MEPIINNA
NOPTATMBHUI IHramsATOp A JIIKyBaHHS aCTMH.
Lyxau-cuenan Mapxoni (Marconi  Stethoscope):
JliTHI CcTETOCKOIN, Ha3BaHWW HAa 4eCTh | YIbEIbMO
MapkoHi, SIKHii po3pOOHB MPHUCTPIH JIsi IPOCITYXO0-
BYBaHHS 3ByKiB BHYTPIIIHIX opraHiB. [ oika [ iecinca
(Higgins Needle): MenuuHa ronka, po3poOieHa
O®penkoM ['irrincoM, BHKOPHUCTOBYETHCS I BBE-
JCHHSl JIKapChbKUX TMpenapariB. Penmeeniscoruil
anapam Peumeena (X-ray machine): Bunaxin Bue-
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Horo Bimbrenbma PeHTrena, sikuii BiIKpHB pEHTTE-
HIBCbKE BMIIPOMiHIOBaHHs. Mikpockon Jlesenzyka
(Leeuwenhoek Microscope): MikpoCKoOT, SIKHUI BUKO-
PHUCTOBYBAJIM JUIS CIIOCTEPEKEHHSI MIKpPOOpPraHi3MiB
cTBopeHuil AuToHoM BaH Jlesenrykom [10].

3. Jlikapchki npouenypu ta onepauii: Onepayis
Tapmmana (Hartmann's Procedure): Xipypriuna
oTiepalliss Ha TOBCTIH KHWIII, sIKa BKIIOYAE PE3EK-
L0 YaCTUHM TOBCTO{ KHMIIKA Ta CTBOPEHHS KHII-
KoBOro aHacroMmo3y. Hasana na wectb (panirysn-
koro xipypra laptmana. Memoo Kpicmiancena
(Christiansen Method): MeTton BHUKOPUCTOBYETHCS
y TIHEKOJIOTil /ISl JIIKyBaHHS HEKpO3y SIEUHHKA Ta
BKJIIOUA€ BUAAJICHHS YPaXEHOro sieyHuKa. [loxonurs
Bim imeni mikaps Kpicriancena. Tpaucnianmayis
Kioni (Kidney Transplantation): Xo4a 1ie He TOYHE
BJIaCHE 1M’$l, TPAHCIUIAHTALlisl HUPOK Ta 1HIIHMX Opra-
HiB MOB’s13aHa 3 iMeHeM Xipypra [Ixxozeda Mioppes,
skuii oTpuMaB HoOenmiBCbKy mMpeMito 3a yCHilIHi
TpaHCIUTaHTaMil HUPOK. Memoo Kapodiosepcii Jlesina
(Levin's Cardioversion Method): llponiemypa BiHOB-
JICHHS. HOPMAJIbHOTO PHUTMY Ceplsl 3a JIOTIOMOTOIO
CJIEKTPUYHUX po3psiniB. [loxonuTs Bij iMeHi Jikaps
Camtoens A. JleBina.

brox Koxa (Kochs Block): Xipypriunuit 0ok
Bimomuit Ha yecTh Pobepra Koxa, sikuii BHIC BayKITH-
BHII BHECOK Y XipypriuHy aHecTe3ito. [unianmam
Henoona (Denton Implant): Merton BHyTpilI-
HBO-KICTKOBOT'O IMIUIaHTa ISl 3aMiHM BTPAYCHUX
3y0iB, Ha3BaHWII Ha 4ecThb Jiikaps [[xeka JleHToHa.
Memoo Jlacixa (LASIK Procedure): Xipypriuua npo-
Lesypa AJisl KOpEKLii 30py, Ha3BaHa Ha YECTh BUCHOTO
Jlacika. Koponapua apmepis Jlegincepa (Levine's
Coronary Artery): Aprepis, Ha3BaHa Ha YECTh JIKaPs
Jleinrepa, SIKMH BHIC Ba)KJIMBHI BHECOK Y BUBYCHHS
KOpOHapHUX aprepil. Memoo Cmenma (Stent
Procedure): Xipypriuaa nponenypa yCTaHOBICHHS
CTEHTY y BY3bKHX/OJIOKOBAaHHUX apTepisx, Ha3BaHA Ha
gecTh Kapmionora CrenTta [8].

[Ipu BUKOpHCTaHHI BJIACHMX IMEH Y MEAWYHHUX
TepMiHax aHDIIHCHKOI MOBH, ICHYIOTh NIEBHI TE€H/ICH-
111, IKi MOXYTh BIUIMBATH HA 1[I0 TPAKTHUKY.

IlepconanizoBana MeauunuHa: 3pOCTaHHA
IHTEpeCcy A0 TEepCOHATI30BaHOI MEIHWITUHH TIPH-
3BOJUTH 10 30iJbIICHHS BUKOPHUCTAHHS BIACHHUX
iMeH y MeauuyHuX TepMmiHax. Lle mMoxe BkIouaTu
iMEHa MallieHTiB, JIKapiB, OCIIIHUKIB, 10 J03BO-
Jisie O1IBII TOYHO BU3HAYATH Ta 1HAMBIAyalizyBaTH
KOHKPETHI acleKTH IiarHOCTHKH, JIIKYBaHHS Ta
JOCII1JIKEHb.

Indopmauiiini TexHosorii Ta 00podKa JaHUX:
3a JI0MOMOrOI0 CYYacHUX TEXHOJIOTiIH 00poOKu
JIAHUX, BJIACHI IMEHA MOXXYTb OyTH BUKOPUCTaHI ISt
CTBOPEHHSI TIEPCOHAIII30BAHUX €JCKTPOHHUX MEINY-

62

HUX 3alMCiB Ta CHCTEM YIPABIIHHA MEIMYHOIO
iH(popMmarii€ero.

Biomennuni mocaimxkenns: Y cdepi HayKOBUX
JIOCITIPKEHb MOYKITUBE BUKOPHUCTAHHS BIIACHUX IMEH
y MEIMYHUX TePMiHAX JJIs 11eHTUudiKaIii reHis, Oi-
KiB, MaToyorii Ta iHmux 00’extiB. lle crnpusie Tou-
HIIIOMY OOTOBOPEHHIO pPe3yNbTaTiB JOCHIKEHb Ta
noJrernrye oomi indopmariero [1, c. 15].

Etuyni mnutaHHss Ta  KoH(iTeHUiHiCTD:
3pocTaroua yBara 10 €THYHHX acleKTiB 30epe-
JKeHHS1 KOoH(QiaeHHiiHOCTI MeanuHoi iH(opmaii
MOKE BIUIMBATH Ha Te, SIK BAKOPHCTOBYIOTHCS BIACHI
iMeHa. BaximBo po3poOnsaTH eQeKTHBHI 3axoau
3a0e3nevenHHs: KOH(DiIEeHIIITHOCTI Ta 3aXUCTy 0co0u-
cToi iH(popMarrii.

Komynikauisi 3 nanienramm: 3 BUKOPUCTAHHIM
IMEH Mali€HTIB Yy MEIUYHUX TEpMiHaxX MOXKE 3po-
cTatd e(eKTHBHICTh KOMYHIKalii MK JiKapeMm Ta
narientoM. Lle crpusie 30yKeHHIO I0BIpH Ta PoO3y-
MIHHIO 1HIWBiTyaIbHUX MOTPEO.

3MmiHu y cranaaprax ta HopMmax: CraHmapTu
Ta HOPMU BUKOPUCTAHHS BIACHUX IMEH y MEIUYHHUX
TEpPMiHaX MOXYTh 3MIHIOBATHCS BiJAIMOBIHO JI0 pO3-
BUTKY CYCIHLJILCTBA, TEXHOJIOTIH Ta MPABOBUX PaMOK.

[cCHYIOTh MOXIIMBI TEPCIEKTHBH BUKOPHUCTAHHS
BJACHUX IMEH Yy MEIWYHHX TepMiHaX, SKi MOXYTb
BKITIOYATH:

— lloxkpawennus posniznaeanocmi: BUKopucTaHHS
IMEH B TepMiHaX MO)KE MOJIETIIUTH PO3Ii3HABaHICTh
1 acoriaiii 3 KOHKPETHUMU BYCHUMH, BIJIKPUTTSIMH
a00 MeTo/IaMU JIIKyBaHHS.

— Cmumyno8aHHa HAYKOBO2O CHIBMOBAPUCTIEA:
Imena B TepMiHaxX MOXYTh CTUMYITIOBaTH HAyKOBIIIB
10 OLJTBIII AKTUBHOTO B3a€MO/Iii Ta CITIBIIpAIlli B TaTy3i.

— 3bepedcenus icmopii po36UMKY MeOUYUHU:
BrnacHi iMeHa B TepMiHax MOXYTh CIYI'yBaTh CBO-
EPITHUM «CITiiaMu» ab0 «mianmucamMu» B iCTOPIl
MEIUYHOI HAyKH, IO BKa3yIOThb HAa BAXKIIUBI BiXH

PO3BUTKY.
— [lliosuwenns  inmepecy  2pomMadcbKOCmi:
BukopucranHs BIacHHX IMEH MOXe 3pOOHTH

MEIUYHY TEPMIHOJIOTII0 OUIBII TOCTYIHOIO Ta IIiKa-
BOIO JIJIsl TPOMAJICHKOCTI [9].

BucHoBku. BriacHi iMeHa y MeOUUHINA TepMiHO-
JIOTi1 BiZITpalOTh BaXKIJIMBY POJIb Y TOYHIA 1IeHTHI-
KaIlii MeMYHUX TEPMiHIB, TIPOLIEAYp, TPEMapariB Ta
IHIINX aCTIeKTIB MEIUYHOI MpaKTUKU. BoHu mosermry-
I0Th €()EKTHBHY KOMYHIKallil0 MiX (paxiBIsSIMH, Tarli-
€HTAMH Ta IHIIMMH yYaCHHKaMH CHUCTEMU OXOPOHHU
310poB’s. BracHi iMeHa yacTo MaroTh ICTOpHUYHE Ta
KyJIBTYpHE 3Ha4eHH:, 10 BIUIMBAE HA IXHE BUKOPU-
CTaHHS B MeIW4Hiil TepMmiHOMoOrii. PO3yMiHHS 11HOTO
KOHTEKCTY JIOTIOMarae BpaXxoBYBaTH Ta MOBaKaTH Tpa-
JIMIIIT Ta [IHHOCTI Nalli€HTiB. BUKOPUCTaHHS BIACHUX
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IMEH TaKOK MOYKE CIIPUATH CTaHIApTH3allii MeIMYHOI ~ Ta 00pOOKY MPUPOIHOI MOBH, IO BIUIMBAE Ha PO3-
TEPMIHOJIOTIT Ha MDKHAPOAHOMY piBHI. lle Ba)KTMBO  BHUTOK Ta BHKOPUCTAHHS BIACHUX IMEH y MEIUYHIN
IUTS 320€31eUeHHs €JHOCTI Ta 3pO3yMIJIOCTI B MEIMY-  TEPMIHOJIOT].
Hill CHUTBHOTI, OCOONUBO Y 3B 53Ky 3 MIXXHAPOIHUM 3. JHocmimkeHHS MOXe Opi€HTyBaTWci Ha
OOMIHOM 3HAaHHSM Ta MEAWYHUMU JIOCHI/PKCHHSIMHU.  BHBUYCHHSI BIUIMBY BJIACHUX IMEH Ha SKIiCTh Ta e(ek-
BukopucTaHHs BTacCHUX IMEH TaKOX IMiIBUILYE PIBEHb  THBHICTh KOMYHIKalil MK MEAWYHUMH (DaxiBLSIMU
CBIJIOMOCTI cepejl MAIiEHTIB IOJ0 IXHIX MEIMYHMX  Ta naiieHtamu. Lle Mo)ke BKIIOYATH aCleKTH SICHO-
yMOB Ta mporeayp. lle Moke mOmOMOTTH y TOKpa-  CTi, 3pO3YMIIOCTI Ta CIIPHIHATTS iHpOpMAITii.
IICHH]I B3a€MOPO3YMIHHS MK MEIUYHUMH TIpaIliBHU- 4. JlochimkeHHS MOXKE€ BHUBYATH POJH BIIACHHUX
KaMU Ta Talli€eHTaMH, CIPHUSIIOYN aKTHBHOMY YYacTIO  IMEH y MEIWYHIiH OCBiTi. Ik BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS
Mali€HTIB y BIACHOMY JIIKyBaHHI. BpaxyBaHHs poni B HaBYaJbHUX MPOTrpaMax, HABYAJIBHHUX MOCIOHMKAxX
BJIACHMX IMEH Y MEIMYHIl TEpMIiHOJIOTI] TAKOK MOXKe  Ta Ipu (GopMyBaHHiI (axoBoi MEANYHOT JIEKCUKU IS
BiJIOOpa3uTH AWHAMIKY PO3BUTKY Cy4YacHOI MEIH-  CTYICHTIB.
[IMHU, 30KpeMa 3MIiHM B Migxomax 1Mo Kiacuikarii 5. JlocmiipkeHHSI MOJKe BUBYATH 1HHOBAIIIHHI ITijI-
XBOPOO, METOIIB JIIKyBaHHS Ta IHHOBAITIH. XOIM Ta KOHIIEMIIT TSI BUKOPUCTAHHS BJIAaCHUX IMCH
I[lepcnekTHBH moxajbIINX PO3BiAOK. MoXXHa  y MEIUYHIN TEPMIHOJIOTI, TaKi K BipTyallbHA peaib-
OKPECJIUTH TIEPCIIEKTUBHI HAmpsMU JOCHIUKEHb  HICTh YM PO3LIMPEHA PEANIbHICTH IS MOKpAIICHHS
y KOHTEKCTi BJIaCHUX IMEH Y MEMYHIH TEPMIHONOTIi  CIPUHHATTS.
AHIIIACHKOT MOBH, a came: 6. JloCHi/DKeHHS MOXE 30CEpPEeAMTHCS Ha
1. JlochmiypkeHHST MOXE BKJIIOYATH KOMIIAPAaTHB-  CTHYHUX aCleKTaX BUKOPUCTAHHS BIIACHUX IMCH
HHW aHaJTi3 BUKOPUCTAHHS BIIACHUX IMCH B MEAUYHIA Y MEAMYHIA TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa Ha MUTAHHIX
TEPMIHOJIOTIi B PI3HHX KpaiHax 4u KynbTypax. lle  KOH(]imeHIIHHOCTI Ta 3aXUCTy OCOOHMCTHX JTaHHMX

JI03BOJISIE BUBYUTH CXOXKICTH Ta BIJIMIHHICTD B ITIJIXO-  MAI[I€HTIB.
Jax 110 ieHTUdiKamii MeTUIHUX KOHIICTIIIH. VY migcymMKy, yci mi HanpsiMH MOXYTb CHPHUSITH
2. JlocmiIxKeHHST MOXKE BUBYATH, SIK HOBI TEXHOJIO-  TOJIAJIbIIIOMY PO3BUTKY Ta BJIOCKOHAJICHHIO MEIUY-

Tii, Taki SK MTYYHUAN 1HTEIEKT, MAITHHHE HABYAHHA  HOI TEPMIiHOJIOTII.
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